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Qty/ Qté/ CantPicture/ Illustré/ IlustraDescription/ Description/ DescripciónKey/ Réf./ Clave

#8X3/8" Sheet Metal Screw 

1/4-20X1/2" Screw 

Axle Spacer

Axle Washer

1

2

1

Regulator Hose Clip

1/4-20X1-1/2" Machine Screw

Hitch Pin

#10X1/2" Screw Assembly
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Key Qty Description

1 1 FIREBOX

2 3 BURNER BRACE

3 3 TUBE BURNER

4 1 ELECTRODE, MAIN BURNER

5 2 CARRY OVER TUBE

6 1 CONTROL PANEL, MAIN

7 1 LOWER CONTROL PANEL

8 1 ELECTRONIC IGNITION MODULE

9 1 BUTTON, F/ EI MODULE

10 1 VALVE/ HOSE/ REGULATOR

11 3 BEZEL F/ KNOB

12 3 CONTROL KNOB

13 1 TOP LID

14 1 LOGO PLATE

15 1 TEMPERATURE GAUGE

16 1 BEZEL, F/ TEMPERATURE GAUGE

17 4 LID BUMPER, RECTANGLE

18 1 LID HANDLE

19 1 TOP LID HARDWARE

20 3 HEAT TENT

21 1 COOKING GRATE

22 2 COOKING GRATE (NARROW)

23 1 SWING AWAY GRID

24 1 LEFT SIDE SHELF

25 1 FASCIA, F/ LEFT SHELF

26 1 RIGHT SIDE SHELF

27 1 FASCIA, F/ RIGHT SHELF

28 1 CART, RIGHT SIDE

29 1 MATCH HOLDER

30 1 CART, LEFT SIDE

31 2 FRONT PANEL

32 1 REAR BRACE

33 1 AXLE ROD

34 2 WHEEL

Key Qty Description

35 1 GREASE TRAY

36 1 GREASE PAN

37 2 LEG EXTENDER

38 1 HEAT SHIELD, F/ EI MODULE

39 4 LEG CAP

40 1 BOTTOM SHELF

41 1 HOSE CLIP

NOT Pictured

… 1 PRODUCT GUIDE, EUROPE

… 1 HARDWARE PACK
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Leak check for models · 468401719

Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nádobu odpojte!
Po této kontrole odpojte nádrž!
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!
Αποσυνδέστε τη δεξαμενή μετά από αυτόν 
τον έλεγχο!
Kösse le a tartályt az ellenőrzés után!
Deconectați rezervorul după această 
verificare!
Изключете резервоара след тази 
проверка!

Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! 
Déconnectez le réservoir après cette vérification !
Aftengdu tankinn eftir þessa skoðun!

!הקידבר החאל לכמת הק אתנ

3

5
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3RD

TIGHTEN SECURELY!
KIRISTÄ HUOLELLISESTI!
PEVNĚ UTÁHNĚTE!
FASTSPÆND KORREKT!
DRAAI STEVIG AAN!
DRA ÅT ORDENTLIGT!
FEST GODT!
HERTU VANDLEGA
SERREZ FERMEMENT
SICHER BEFESTIGEN!
SERRARE  SALDAMENTE
APRIETE FIRMEMENTE
BEZPEČNE ZATIAHNUŤ!

הדק בחוזקה
AFTENGDU TANKINN EFTIR ÞESSA SKOÐUN!
ЗАДАЧИ СЕКРЕТНО!
BIZTONSÁGÁVAL!
ATENȚIE SECURAL!
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ!

Leak check for models - 468403119
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Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! 
Déconnectez le réservoir après cette vérification !
Aftengdu tankinn eftir þessa skoðun!

!הקידבר החאל לכמת הק אתנ

Leak check for models · 468403119

3

Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nádobu odpojte!
Po této kontrole odpojte nádrž!
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!
Αποσυνδέστε τη δεξαμενή μετά από αυτόν 
τον έλεγχο!
Kösse le a tartályt az ellenőrzés után!
Deconectați rezervorul după această 
verificare!
Изключете резервоара след тази 
проверка!
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NOTE:Do Not Tighten the screws
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Warranty Statement 
Char-Broil Europe GmbH, Paul-Dessau-Straße 8 Quartier O – 4.OG D-22761 Hamburg (Char-Broil) warrants to the 
PURCHASER of this Char-Broil product that it will be free of defects in material and workmanship from the date of purchase 
as follows: 

Gas Grills 

Burners 2 years 

Cooking Grates/Emitters 2 years 

All Other Parts (EURO minimum) 2 years 

Char-Broil or the seller of the product may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU 
SHOULD RETAIN YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

This Warranty includes the right of repair or replacement of the product or parts of the product that prove defective under 
normal use and service. Before returning any parts, you should promptly contact Char-Broil using the contact information 
on our website. In case of a defect, Char-Broil will elect to replace or repair the product or such parts without charge. . 
Char-Broil will return the product or parts of the product to the purchaser, freight or postage prepaid. If Char-Broil elects to 
repair the product or such defective parts of the product and this repair fails, you are entitled, pursuant to your statutory 
legal rights, to reduce the purchase price or to withdraw from the contract and receive a refund. 

This Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to accident, abuse, misuse, alteration, 
misapplication, vandalism, improper installation or improper maintenance or service, or failure to perform normal and 
routine maintenance, including but not limited to damage caused by insects within the burner tubes, as set out in this 
owner’s manual. Exceptions may apply, so please contact Char-Broil or your seller in case you have any questions on 
whether this Warranty applies to your specific case or not. 

Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes, discoloration 
due to exposure to chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by this Warranty, and are not normally 
covered by your statutory legal rights.  

Char-Broil is not liable for any unforeseeable losses (i.e. loss or damage that neither you nor Char-Broil or the seller 
contemplated at the time of purchase), or any damage caused by you, save for that Char-Broil’s liability for fraud or 
death or personal injury caused by its negligence is not limited.  

Char-Broil does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in connection with the 
sale, installation, use, removal, return, or replacement of its equipment; and no such representations are binding on Char- 
Broil. 

This Warranty applies only to products sold at retail to individuals (as opposed to businesses) within the European Union. 

This Warranty does not affect any of your statutory legal rights under the applicable consumer laws of your resident country. 

For warranty service, contact Char-Broil at info-eu@charbroil.com. 

C H A R B R O I L . EU
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